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CEMAHTUKO-3TUMOJIOTHYECKASA XAPAKTEPUCTUKA
TEPMUHOB ABTOMOBWJIECTPOEHUSA (HA MATEPHUAJIE
JIEKCUKH 9KCTEPBEPA ABTOMOBWJIA)

IIpenooasamensy Ypeenuckoeco mexHoiocuieckozo
yrusepcumema RANCH
Hcmaunos Mypoooex Mancyposuu
Cmyoeumxa Ypeenucrkozo Texnonocuueckozo Ynusepcumema Panu
Kynanosea Magpmynaoony Xaiipynno xusu

AHHOTanusA: B [1aHHOM cCTaTbe pPacCMAaTpPUBAKOTCS CEMAHTHYECKHUE U
ITUMOJIOTNYECCKUEC OCO6€HHOCTI/I TCPMHUHOB aBTOMO6I/IJ'IeCTp06HI/I$I, OTHOCAIIINXCA K
AKCTEPhEPY aBTOMOOWIISA. AHAIM3UPYIOTCS MPOUCXOXKACHUE, CTPYKTYypa U 3HAUCHHUE
CHEIUANTM3UPOBAHHON JIEKCUKH, (YHKIIMOHHpYIOMEeH B TmpodeccrnoHambHON cdepe
aBTOMO6I/IJIeCTp06HI/IH. Oco0Ooe BHUMAHUC YACACTCA AHI'JIOA3BIYHBIM u
(bpaHKOﬁBBI‘-IHBIM 3aMMCTBOBAHMAM, a4 TAKXKC IIponecCaM aaalTairuyu TCPMHUHOB B
PYCCKOM A3BIKC. B X0acC HUCCIICAOBAaHNUA BBIABICHBI OCHOBHBIC TCMATUYCCKHUC I'PYIIIIbI
TEPMHUHOB 3KCTEphEpa aBTOMOOMIISL M ONPEEIEHbl OCOOEHHOCTU UX CEMAHTHYECKOIrO
pa3BUTHA.

KawueBble cJjioBa: aBTOMOOWIECTPOCHHE, TEPMUHOJIOTHS, CEMaHTHUKA,
9TUMOJIOTHA, BKCTCPHEP aBTOMO6I/IJ'I$I, TCXHHUYCCKasa JICKCHUKA, 3auMCTBOBAaHMAA,
HpO(l)CCCI/IOHaJILHaH KOMMYHUKAITH.

Abstract: This article examines the semantic and etymological features of
automotive engineering terminology related to the exterior elements of a vehicle. The
study analyzes the origin, structure, and meanings of specialized vocabulary
functioning in the professional field of automotive engineering. Particular attention is
paid to English and French borrowings as well as to the adaptation processes of
technical terms in the Russian language. The research identifies the main thematic
groups of exterior terminology and determines the peculiarities of their semantic
development.

Keywords: automotive engineering, terminology, semantics, etymology, car
exterior, technical vocabulary, borrowings, professional communication.

Annotatsiya: Mazkur magolada avtomobil eksteryeriga oid avtomobilsozlik
terminlarining semantik va etimologik xususiyatlari tadqiq gilinadi. Avtomobilsozlik
sohasida qo‘llaniladigan maxsus leksikaning kelib chiqishi, tuzilishi va ma’nolari tahlil
gilinadi. Aynigsa ingliz va fransuz tillaridan o‘zlashgan terminlarga hamda ularning
rus tiliga moslashuv jarayonlariga alohida e’tibor garatiladi. Tadqiqot davomida
avtomobil eksteryeriga oid terminlarning asosiy tematik guruhlari aniglanib, ularning
semantik rivojlanish xususiyatlari belgilangan.
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Kalit so‘zlar: avtomobilsozlik, terminologiya, semantika, etimologiya,
avtomobil eksteryeri, texnik leksika, o‘zlashmalar, professional kommunikatsiya.

BBenenue

CoBpeMEeHHOE aBTOMOOWIJIECTPOEHUE MPEACTABIsAET COOOM OAHY M3 Haumbosee
JUHAMHAYHO Pa3BUBAIOLIMXCSA OTPAciel MHUPOBOM NPOMBINUIEHHOCTH. Pa3Burtune
aBTOMOOMJIBHBIX ~ TEXHOJIOTUH  COMPOBOXKIAETCS  aKTHBHBIM  (POPMHUPOBAHUEM
CHEUHUAIM3UPOBAHHON TEPMHUHOJOTHH, OTPAXKAIOIIEH IPOLECCH TEXHUYECKOIrO
Iporpecca, MEXAYHAPOAHOTO COTPYAHUYECTBA M SA3BIKOBOI'O B3aUMOZCHCTBUS.
3HAYUTENbHYIO YacTh IPO(ECCUOHATIBHOM JIEKCUKH COCTABIISIOT TEPMUHBI, CBSI3aHHBIE
C OIMCAaHHEM DKCTEPbEepa aBTOMOOUJIS.

AKTyallbHOCTh HCCII€IOBaHUsI OOYCJIOBJIEHA BO3pPACTAIOUIMM HHTEPECOM K
M3YyYECHHI0 TEXHUYECKOW TEPMHHOJIOTMM B ACHEKTE€ CEMAHTUKM M ATUMOJIOrMU. B
YCIOBHSIX — IOOanu3aluyd  aBTOMOOWJIbHAs  JIEKCHMKAa AKTHBHO  IIONOJHSAETCA
3aMMCTBOBAHUSAMM, IPEUMYILIECTBEHHO W3 AHIVIMHCKOIO s3blKa, YTO IPUBOAUT K
PaCIIMPEHUIO TEPMHUHOJIIOTHYECKON CUCTEMBI PYCCKOIO S3bIKA.

OOBEKTOM  HCCIIEOBaHUS  SBISAIOTCS ~ TEPMUHBI  aBTOMOOMJIECTPOECHMUS,
OTHOCSIIIUECS K AKCTepbepy aBToMoOMIIs. [Ipeamer uccneqoBanus — CEMaHTUYECKHE
¥ 3TUMOJIOTUYECKHE OCOOCHHOCTH JIaHHBIX TEPMUHOB.

[lenpb cTaThy 3aKII0YAETCA B AHAJIM3€E IPOUCXOXKAEHUSA U CMBICIIOBOU CTPYKTYPBI
TEPMHUHOB 3KCTEPhEPa aBTOMOOUJIA.

JU1s TOCTHKEHUS TOCTABJICHHOM 1IeM HE0OXO0AUMO PELINTh CIEAYIOIINE 3a/1a4u:

e  ONPEAEIUTH OCHOBHBIE TEMATUYECKUE IPYIIIBI TEPMUHOB;

o MPOAHATU3ZUPOBATH UX CEMAHTUYECKUE OCOOEHHOCTH;

e  BBISIBUTH UCTOYHUKHU 3aMMCTBOBAHUM;

e PaccMOTpETh MPOLECCHI aAaNTAlUA TEPMUHOB B PYCCKOM SI3BIKE.

Teopernyeckue 0CHOBBI MCCJICI0BAHUS

TepMmuHOIOrMs NOpencTaBisger co00M 0COOYI0 CHUCTEMY SI3bIKOBBIX E€IMHMII,
GbyHKIHOHUPYOMUX B podeccuoHanbHou cdepe. [To muenuro JImutpuii CepreeBuy
JlorTe, TepMHH JOJKEH 00JaAaTh TOYHOCTHIO, OAHO3HAYHOCTHIO M CHCTEMHOCTBIO.
TexHuueckass TEPMHUHOJIOTMS OTPa)XaeT ypOBEHb HAY4YHOIO M TEXHOJOTMYECKOrO
pa3BUTHUS OOIIECTBA.

B CcOBpeMEHHOM S3BIKO3HAHWHM TEPMHUH PACCMATpPUBAECTCSA KaK CHELUAIbHAs
HOMMHATUBHAs €IMHHULA, NPEAHAa3HAUYECHHas A 0003HAu€HUsl NPOPECCHOHATBHOIO
nouarusa. Bukrop Biagumuposuu BuHorpagos - orMedasn, 4Yro  pa3BUTHE
TEPMHUHOJIOTUM TECHO CBA3aHO C PA3BUTHUEM HAYKHU U TEXHUKH.

ABTOMOOWIIBHAs TEPMUHOJIOTHUA (OPMHUPOBATIACH IO/ BIMSHUEM PA3IMYHBIX
A3bIKOB. [lepBOHAaYaIbHO 3HAUNUTEIBRHOE BO3ACHCTBUE OKa3bIBal (PPAHIY3CKUMN S3BIK,
onHako B XX—XXI Bekax TOMUHHUPYIOILIEE MOJIOKEHUE 3aHSJ AaHTJIMUCKUH S3BIK, YTO
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CBS3aHO C AKTUBHBIM Pa3BUTHEM MHUPOBOI'0 aBTOMOOMJIECTPOEHUS U MEKIYHAPOAHOM
TEXHUYECKON KOMMYHUKAIIUH.
CeMaHTHYeCKasl XapaKTePUCTHKA TEPMUHOB IKCTepbepa aBTOMOOMISA

TepMuHBI 3KCTEpbEepa ABTOMOOWIISI 00pa3yrOT OTAEIbHYIO TEMAaTUYECKYIO IPYIIITY
TeXHUYEeCKOW Jiekcuku. OHM  HUCMONB3YIOTCA Il  00O03HA4YEeHUS  BHEIIHUX
KOHCTPYKTHBHBIX 3JIEMEHTOB aBTOMOOWJISI ¥ BBITIOJIHSIOT HOMUHATUBHYIO (QYHKIIHIO.

Ky30BHBI€E 3JIeMEHTbI

K nanHoif rpymmne oTHOCSITCS TEPMUHBIL:

* KaIor;

« Oamriep;

¢ KPBLJIO;

« OaraxHuK;

o JIBEPH;

¢ KY30B.

TepMHUH «KamoT» BOCXOAUT K (DpaHIly3CKOMY CIIOBY Capot, mepBOHAYaIbHO
0003HAYaBIIEMY «HAKHAKY» WIH «IOKPHITHE». B aBTOMOOMIBLHON TEPMHHOJIOTUU
JTaHHBIA TEPMUH NPUOOPEN 3HAUCHUE KPBIIIIKH MOTOPHOTO OTCEKA.

CnoBo «OamIrepy sIBIISIETCS 3aMMCTBOBAaHUEM U3 aHTIIMHCKOTO s3b1ka (bumper) u
0003HaYaeT yCTPOMCTBO, MpeIHA3HAYCHHOE /ISl CMSTYEHHs yiapa Py CTOJIKHOBEHUU.

TepMHUH «KpbBUIO» TpPENCTaBlIgeT cO00M mpuMep MeTaopUUEecKOro mnepeHoca,
MOCKOJIBKY (pOopMa aBTOMOOUIIBHOI'O JIEMEHTA aCCOUUUPYETCA C KPbUIOM MTHULIBI.

CgBeToBbBIE 3JIEMEHTBI

B nannyto rpyrmiy BXOAST:

- papa;

« IPOTUBOTYMaHHas (apa;

o Ta0ApHUT;

e CTON-CUTHAJI.

Tepmun «dapa» HMEET CIO0XHYIO HCTOPUIO MPOMCXOXKIECHHUS M CBSI3aH C
Ha3BaHHEM AJIEKCaHAPHUIICKOro Masika Ha ocTpoBe Papoc. BrocnencTsuu cioBo cTano
MCIIOJIb30BAThCS ISl 0003HAUEHHSI OCBETUTENIbHBIX MPUOOPOB.

TepMuH «CTON-CUTHAIY» MPEJICTABISET COOOM CIOKHOE CTOBO, 00pa30BaHHOE Ha
OCHOBe aHrmiickoro Stop signal. B pycckoM si3bike OHO 3aKpenuiioch Kak €IuHas
TEXHUYECKasl EANHUIIA.

JlekopaTHBHbBIE M a3POANHAMHYECKHE 3JIeMEHThI

K nannoii rpynmne oTHOCSTCS:

o CIIOWJIED;

o MOJIJIVIHT;

o PEHJINHT;

o 1 Pysop;
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« 00OBecC.

TepMuH «croiyiep» NPOMCXOAUT OT AHMVIMHCKOro Spoiler u mepBoHAYaILHO
WCTOJIb30BAJICS B aBUHALIMOHHOM TepMmuHosoruu. Ilo3aHee ciioBO BOHUIO B
aBTOMOOWJIBHYIO JIGKCMKY ® CTajo O00O3HadaTh JJIEMEHT, YJIydllaronui
a’pOIMHAMUYECKUE XaPAKTEPUCTUKN aBTOMOOWIISL.

«MOJITUHT» 3aMMCTBOBaH M3 aHrIuickoro molding u 06o3HavaeT JeKOpaTUBHYIO
HAKJIQJKy Ha Ky30BE aBTOMOOMIIS.

ITUMOJIOTHYECKHA AHAJIU3 TEPMUHOB

HccnenoBanne Imokas3ano, 4YTO 3HAYMTENIbHAs 4YacTb TEPMHHOB 3KCTEpbhEpa
aBTOMOOWJISI HMMEET MHOCTpaHHOEe mpoucxoxjaeHue. OCHOBHBIM HCTOYHUKOM
3aMMCTBOBAHUU SIBJISIETCS AHTJIUACKHUM SI3BIK.

Tepmun A3BIK-UCTOYHUK IlepBoHayaabHOE 3HAYEHHUE
Oammep AHTJIMHACKAN YCTPOMCTBO Ui yJapa
criousep AHTJIMHACKAN HapyIIAOIIUK MOTOK
MOJIIUHT AHTJIMHACKAN dbopmoBKa
pEWINHT AHTJIMHACKUAN OrpaXkJAeHUE
KaroT dpanIy3cKui MTOKPBITHE
muddyzop (bpaHIly3CKUN/TaTUHCKUM pacceuBarenb

3arMCTBOBaHHBIE TEPMUHBI MPOXOAAT Iporecc GOHETHUECKOU, rpapuiecKoi u
rpaMMaTHYecKoN apanrtanuu. Hampumep, CIOBO «cHoiyiep» MOAYYUIO PYCCKHUE
rpaMMaTUYECKUE KaTEropuM pojla, YucCiIa W MaAekKa: cnoulep — chnouiepa —
cnounepy.

Oco0eHHOCTH PYHKIMOHUPOBAHUA ABTOMOOUJIBLHOM TEPMHUHOJIOTUH

ABTOMOOMIIbHASI TEPMUHOJIOTUSI XapaAKTEPU3YETCS:

e BBICOKOH CTENEHbIO MHTEPHAIIMOHAIN3AIINN;

e AKTHUBHBIM NPOHUKHOBEHHEM AHTJIMIIU3MOB;

e CEMAaHTHMYECKOW TOYHOCTHIO;

o TMpo¢eCCUOHAILHON HATIPABICHHOCTHIO.

Hekoropbie TepMHHBI MOCTENEHHO BBIXOAST 3a MpeAesibl NMpodecCHOHANTbHOM
chepsl W CTaHOBATCS oOOmmEynmoTpeduTensHbIMU. Hampumep, cioBa «bammep» u
«CTIOWJIEp» aKTHUBHO HCIIOJIB3YIOTCS B PAa3rOBOPHOM PEYM U CPEACTBAX MacCOBOU
uH(popMauu.

Kpome Toro, B coBpeMeHHOW aBTOMOOWJIBHOW KOMMYHHKAITUU HaOJIOJAaeTCS
TEHJICHIIUS K COKPAIIICHUIO TEPMHUHOB M TOSIBICHUIO TPO(ECCUOHATILHOTO CJICHTA.
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3akirouenue

Takum 00pa3zom, TEPMUHOJIOTHS IKCTEPhepa aBTOMOOWIIS MPECTABISAET COOOM
JTUHAMUYHO Pa3BUBAIOIIYIOCS CHUCTEMY MNPOGeCCHOHANBHOW JIGKCUKW. AHAIu3
MOKa3aJl, 4TO OOJBIIMHCTBO TEPMHUHOB HMEIOT HWHOCTPAHHOE MPOUCXOXKICHUE,
MPEUMYIIECTBEHHO aHTJIMKACKOe U (PpaHily3ckoe. 3auMCTBOBAHHbBIC —EIMHUIIBI
MIPOXOJIAT MPOIECC aIaNTAllUA B PYCCKOM SI3BIKE U CTAHOBSITCS YaCThIO TEXHUYECKOU
TEPMUHOJIOTUH.

CeMaHTHUYECKHE OCOOCHHOCTH TEPMHUHOB OOYCIIOBIICHBI UX MPOheCcCHOHATBHON
cnenuuUKoOi, a TakKe mporeccaMu MeTadopH3alid W TEPMHUHOIOTH3AIIHH.
HccnenoBanne  aBTOMOOWJIBHOW ~ TEpPMHUHOJIOTMH  TIO3BOJISIET  MPOCIIEAHUTH
B3aMMOJICHCTBHE SI3bIKA, HAYKU M TEXHUIECKOTO TIporpecca.
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